
 hadithbd.com — সনুান ইবন ুমাজাহ

1/2

 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৩২৭৮

২৩/ আহার ও তার িশাচার (كتاب الأطعمة)
পিরেদঃ ২৩/১৩. খাবােরর াস িনেচ পেড় গেল

قَطَتذَا سا ةاب اللُّقْمب

আরবী

نب لقعم نع ،نسالْح نع ،ونُسي نع ،عيزُر نزِيدُ بدَّثَنَا ييدٍ، حعس ندُ بيودَّثَنَا سح

يسارٍ، قَال بينَما هو يتَغَدَّى اذْ سقَطَت منْه لُقْمةٌ فَتَنَاولَها فَاماطَ ما كانَ فيها من اذًى

نونَ مزتَغَامي يناقالدَّه ءلاونَّ ها يرمالا هال لَحصا يلفَق يناقالدَّه بِه زا فَتَغَاملَهكفَا

اخْذِكَ اللُّقْمةَ وبين يدَيكَ هذَا الطَّعام ‏.‏ قَال انّ لَم اكن لادعَ ما سمعت من رسولِ اله ـ

صل اله عليه وسلم ـ لهذِه الاعاجِم انَّا كنَّا نَامر احدَنَا اذَا سقَطَت لُقْمتُه انْ ياخُذَها

فَيميطَ ما كانَ فيها من اذًى وياكلَها ولا يدَعها للشَّيطَانِ ‏.‏

বাংলা

১/৩২৭৮। মা’িকল ইবেন ইয়াসার (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন য, একদা িতিন সকােলর খাবার খােলন।

হঠাৎ তার একিট াস িনেচ পেড় গেলা। িতিন তা তুেল িনেয় তার ময়লা দূর কের আহার কেরন। এেত অনারব

কৃষকরা চাখ িটপািটিপ করেত লাগেলা। বলা হেলা, আাহ নতােক কলােণর সােথ রাখুন। িনেচ পিতত খাবার

তুেল নয়ায় এসব কৃষক আপানার িত চাখ িটপািটিপ করেছ। িতিন বেলন, এসব অনারেবর কারেণ আিম

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট থেক ত কথা তাগ করেত ত নই। আমােদর মেধ

কােরা খাবােরর াস পেড় গেল তােক িনেদশ দয়া হেতা য, স যন তা তুেল িনেয় তার ময়লা দূর কের খেয়

নয় এবং শয়তােনর জন ফেল না রােখ।

English

It was narrated from Hasan about Ma’qil bin Yasar:
“While (he) was eating lunch, a morsel of food fell on the floor. He picked it
up, removed whatever dirt had gotten onto it, and ate it. The villagers and
farmers winked at one another (finding it odd) and it was said: ‘May Allah
help the chief! These villagers and farmers are winking at one another
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because you picked up a morsel (from the ground) when you have this food
in front of you.’ He said: ‘I am not going to give up something I heard from
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) for these non- Arabs. We were told, if one of us
dropped a morsel of food, to pick it up, remove whatever dirt was on it, and
eat it, and not to leave it for Satan.’”

ফুটেনাট

দােরমী ২০২৯।

তাহকীক আলবানীঃ যইফ। উ হািদেসর রাবী সুওয়ায়দ িবন সাঈদ সেক আবুল হাসান িবন সুফইয়ান আল-

কুফী বেলন, িতিন দুবল। আবুল কািসম আল-বাগাবী বেলন, িতিন ফফাযেদর একজন। আবু হািতম আর-রাযী

বেলন, িতিন সতবাদী তেব হািদস বণনায় অিধক তাদলীস কেরন। আহমাদ িবন 'আয়ব আন-নাসায়ী বেলন,

িতিন িসকাহ নয়। (তাহযীবুল কামালঃ রাবী নং ২৬৪৩, ১২/২৪৭ নং পৃা)

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মা‘িল ইবনু ইয়াসার (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=44242

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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